Sefer Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 22
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1. wayar’eniy nachal =mayim chayiym (za’k)

k'“eyn haqarach yotse’ mikise’ w' .

Rev22:1 And heshowed meariver of thewater of life,

as crystal, proceeding of thethrone of and of ,
22:1> Kat édeléév pou motapov $8atos Lwdjs Aapmpov ws kpboTaddov,
ékmopevopLevov ék Tod Bpdvou Tod Beod kal Tod dpviov.
1 Kai edeixen moi potamon hydatos zoes hos krystallon,

ekporeuomenon ek tou thronou kai
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2. ul>'tho’k r'chob ha'iyr w -/ =s’phath hanachal mizeh umizeh “ets chayiym “oseh p’riy

ki midey b'chad’sho yiten ‘eth-pir'yo wa aleh ha ets lith’ruphath hagoyim.
Rev22:2 i1 the middle of its street. either side of theriver wasthetreeof life, bearing kinds
of fruit, yielding itsfruit every ; and theleaves of thetreewerefor the healing of the nations,

2> év péow Tis TAaTelas adTHs kal Tod moTapod évredbev
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kal ékelbev EOAov Lwfis moLodv kapmovs dwdeka, kaTa pfva ékacTov AmodLdodv ToV Kapmov adTod,
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kal Ta GUAAa Tod EDAov els Bepamelav TV EBvav.
2 en mesQ tes plateias autés kai tou potamou enteuthen kai ekeithen xylon zoés poioun karpous ,

kata hekaston apodidoun ton karpon autou, kai ta phylla tou xylou eis therapeian ton ethnon.
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3. w'kal-cherem lo’ yih'yeh="od w’kise’ w' yih'yeh=bah wa abadayu y’sharathuhu.

Rev22:3 And there shall no morecurse and the throne of and of
shall bein it, and His servants shall serve :
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3> kal mav kaTabepa ok éotar éTt. kal 0 Opovos Tod Beod kal Tod dpviov év adTH éoTan,
\ e ~ 9 ~ / 9 ~
kal ot dodAoL adTod AaTpevoovoly avTY

3 kai pan katathema ouk estai eti. kai ho thronos kai auté estai,

kai hoi douloi autou latreusousin
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4. w’hemah yir'u ‘eth-panayu ush’'mo -mits’chotl{am. ' . ' '
Rev22:4 And they shall see Hisface, and His name shall be on their foreheads.
4> kal ovrar T0 MpdTWMOV adTOD, Kal TO Svopa adToD €Ml TOV LETOTWYV AOTOV.

4 kai opsontai to prosopon autou, kai to onoma autou ton metopon auton.

wyw qr4dy ) Ar4d avo vyqeni 4y avo-arai 44 3dadvs
Ayl Aylyvo-ao vydyy Yad 43 4va Yiacd4 arariy
wng TINDY M) TIRD TIY 1070RY 8D v 8D 1999
DM MY 109 oD TR NI OTTOR MIMTD

5. w'lay’lah lo’ yih'yeh="od w’lo’ yits'tar’ku “od I = ner ul

- hu’ ya'’iyr lahem umal’ku - .
Rev22:5 And there shall be no night there; and they shall not have need of of alamp
nor of , shall illumine them; and they shall reign and
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5> kal vOE odk éoTar €T kal ovk éyovaLy Xpetav GwTos Avyvou kal wTos MALov,
&1L kVpLos 0 Beods PpwTioer ém” adTols, kal BactAeboovoly els Tovs aldvas TOV aldvev.
5 kai nyx ouk estai eti kai ouk echousin chreian lychnou kai ,

ho photisei ep’ autous, kai basileusousin
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6. wayo’'mer ‘elay had’bariym ha’eleh ‘amitiym w’ne’emaniym wa

han’biy’iym shalach ‘eth-mal’ako 'har'oth ‘eth-"abadayu ‘eth ~hayoh yih’'yeh bim’herah.
Rev22:6 And hesaid 1o me, Thesewordsarefaithful and true; and of
of the prophets, sent His angel 1o show to His servantsthethings must shortly be done.
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<6> Kal eimév pot, OvToL ot AdyoL moTol kai aAnBuvol, kal 6 kVpLos 0 Beds TdV TvevpaTov
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TOV TpodMTOV améTTELAEV TOV dyyedov adTod del€ar Tols SovAoLs adTod a det yevéohar év Tayel.
6 Kai eipen moi, Houtoi hoi logoi pistoi kai alethinoi, kai ho ho

ton prophéton apesteilen ton aggelon autou deixai tois doulois autou ha dei genesthai en tachei.
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7. hin’niy ba’' maher ‘ash’rey hashomer ‘eth-dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh.

Rev22:7 And behold, | come quickly.
Blessed ishewho heedsthe words of the prophecy of thisbook.
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<7> kal L3ov épyopal Taxv. PAKAPLOS 6 TIPAV Tovs Aoyous THs mpodmTetas Tod BuBAtov TovTOUL.

7 kai idou erchomai tachy. makarios ho téron tous logous tés prophéteias tou bibliou toutou.
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8. wa Yahuchanan hu' haro’eh ‘eleh w’shom’ am way’hiy k’sham’”iy w’kir’othiy
wa'epol I'rag’ley hamal'a’k =her’aniy ‘eth~‘eleh 'hish’tachaoth lo.

Rev22:8 And |, Yahuchanan heard them and saw these things. And when | heard and saw,
| fell down to worship at thefeet of the angel showed me these things.

&> Kayo Twdvvms 6 dkovwv kal BAémwv TadTa. kal 8Te fkovoa kal éBAeda,

émeoa mpookuviioal épmpootev OV ToddV Tod Ayyélov Tod detkvbovTds ot TadTa.

8 K:i20 Ioannés ho akouon kai blepon tauta. kai hote ékousa kai eblepsa,

epesa proskynésai ton podon tou aggelou tou deiknuontos moi tauta.
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9. wayo’'mer ‘clay r’eh ‘al-ta aseh-zo’th ki~ “ebed hamoak w’chaber I'ak
ul’acheyak han’biy’iym w'lashom’riym ‘eth-dib’rey hasepher hazeh | hish'tachaweh.

Rev22:9 But he said 10 me, Seeyou do it not. | am afellow servant of yoursand of your brethren
the prophets and of those who heed the words of this book. Wor ship

9> kail Aéyel pou, "Opa p1: cOVdovAds oD el kal TdV A8edddv cov TRV TpodMTOV

Kal TOV TNPovvTwv Tovs Adyous Tod BLBAlov TovTov: TH Bed mpookLvMoov.

9 kai legei moi, Hora mé; syndoulos sou eimi kai ton adelphon sou ton prophéton

kai ton térounton tous logous tou bibliou toutou; tg proskynéson.
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10. wayo’mer ‘clay ‘al-tach’tom ‘eth-dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh ki qarob hamo~ed.

Rev22:10 And hesaid to me, Do not seal up the wor ds of the prophecy of thisbook, for thetimeisnear.

10> kal Aéyer por, M) odpayloms Tovs Adyous THis mpodmrelas Tod BuPAlov TovTOU,



0 KaLpds yap €yyvs €oTLv.

10 kai legei moi, Mé sphragisés tous logous tés prophéteias tou bibliou toutou, ho kairos eggys estin.
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11. hachomes yosiyph lach’mos w’hatame’ yosiyph I’hitame’

w'hatsadiyq yosiyph I'hitsadeq w’ yosiyph I’hith’qadesh.
Rev22:11 Hethat isunjust, let him be unjust still: and hewhich isfilthy, let him befilthy still:
and hethat isrighteous, let him berighteousstill: and , let him be holy still

A1> 6 &3kdv AdiknodTw éTL Kal 6 puTapds pumavdiTe é,

kal 0 dlkaros Sukatocvmy moLmodTw €T kal O dytos ayracHnTw étu.
11 ho adikon adikésato eti kai ho hryparos hrypanthéto eti,

kai ho dikaios dikaiosynén poiésato cti kai hagiasthéto eti.
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12. w’hin’niy ba’ maher us’kariy I’shalem ’iysh »'ma asehu.

Rev22:12 Behold, | come quickly, and My reward is }
togive man hiswork shall be.
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12> ’I80v €pyopar Taxv, kal 6 pLafds pov pet’ érod dmododvar ékdoTw ms T6 €pyov éaTiv adTod.

12 Idou erchomai tachy, kai ho misthos mou apodounai to ergon estin autou.
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13. ha’Aleph whaTaw w’hasoph hari’shon w’ha’acharon.
Rev22:13 | am the Alpha and the Omega, and thelast, the beginning and the end.
A3> éyd 16 Adda kal T *Q, 6 mpdTOS Kal O EoxaTos, T ApT) KAl TO TENOS.
13 to Alpha kai to O, kai ho eschatos, hé arche kai to telos.
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14. ‘ash’rey ham’kab’siym ‘eth-sal’motheyhem yih'yeh lahem rish’yon b’ ets hachayiym
uba’u ha’iyrah dere’k hash’ ariym.

Rev22:14 Blessed arethose who wash their robes, they may havetheright to thetree of life,
and may enter by the gates the city.



<14> Makaprou ol mAdvovTes Tas oToAas adTdV, tva éoTtal 1) éEovota adTdv éml 16 ELAov s Lwf)s
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KOl TOLS 1Tv>\(x)0'l,v €L0’€>\9(.00'Lv €LS T'l’]v 1T0>\Lv.

14 Makarioi hoi plynontes tas stolas auton, estai he exousia auton to xylon tés zoes

kai tois pylosin eiselthdsin eis tén polin.
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15. umichuts la”iyr hak’labiym w’ham’kash’phiym w’hazoniym w’ham’rats’chiym
w' ob’dey ha'eliyliym w' 1/ =‘oheb sheger w’ osehu.

Rev22:15 For without arethe dogs and the sor cerers and the whoremongers and the murderers
and theidolaters, and who loves and make alie.

15> éEw ol kdves kal ol ddppakol kal ol mopvoL kal ol Ppovels kal ol eldwAoAdTpar
kal mas PLAdV kal ToLdv Yeddos.

15 ex0 hoi kynes kai hoi pharmakoi kai hoi pornoi kai hoi phoneis kai hoi eidololatrai
kai philon kai poion pseudos.
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16. shalach’tiy ‘eth-mal’akiy |'ha’iyd lakem ‘eth-‘eleh haq’hiloth
shoresh Dawid w’tholad’to nogah hashachar.
Rev22:16 |, , have sent My angel (0 testify to you thesethingsfor the assemblies.
am theroot and the descendant of David, mor ning star.

16> ’Ey» 'Inoobs émepda Tov dyyeldv pov paprtupfioar dpilv Tadta éml Tals ékkAnolals.
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eyo elpe M pila kal 70 yévos Aavid, 6 AoTnp 0 Aapmpos 0 TPWivos.

16 epempsa ton aggelon mou martyresai hymin tauta tais ekklésiais.

eimi hé hriza kai to genos Dauid, ho astéer ho proinos.
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17. W’ w'hakalah ‘om’riym bo’ w’hashome™a yo’'mar bo’ w'hatsame’ yabo’
w’hechaphets yigach mayim chayiym chinam.

Rev22:17 And and the bride say, Come. And let the onewho hears say, Come.
And let the onewho isthirsty come; let the one who wishestake the water of life without cost.

A7> Kal 16 mvedpa kat 1 vopdm Aéyovorv, "Epyov. kal 6 dkodwv elmétw, "Epyov.



kal 0 dupdv épyecdw, 6 BEAwY AaPétw B8wp Lwis dwpedv.
17 Kai to kai hé nymphé legousin, Erchou. kai ho akouon eipato, Erchou.

kai ho dipson erchestho, ho thelon labeto hydor zoées dorean.
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18. me’iyd kal-hashome™a dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh ‘asher ‘im=yosiyph eyhem
yosiyph clayu ‘eth~-hamakoth hak’thuboth asepher hazeh.

Rev22:18 | testify (0 everyone who hearsthe words of the prophecy of this book:
addsto them, shall add to him the plagues which arewritten i1 this book;
18> MapTupd éym mavTi T® dkovovTL Tods Adyous THis mpodmTelas Tod BBAlov TovTou: édv
Tis €mbT) ém’ adTd, émbnoel 6 Beds én’ adTOV Tas TAMYAs Tas yeypappévas év 7@ BBAly TolTw,
18 Martyro panti tQ akouonti tous logous tés propheteias tou bibliou toutou;

epithé auta, epithései auton tas plégas tas gegrammenas ¢n tg biblig toutg,
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19. wa’asher yig'ra™ midib’rey sepher han’bu’ah hazo’th yig’ra” ‘eth=chel’qo mec ets
hachayiym ume’iyr hak’thubiym basepher hazeh.

Rev22:19 and takes away the words of the book of this prophecy,

shall take away his part thetreeof lifeand city, which arewritten in this book.

19> kal &av Tis Adérn amd TdV Adywv Tod BLAlov THs mpodmTelas TadTs, ddelel 6 Beds TO wépos
adT0d Ao Tod EVAov THs Lofis kal ék THis TOAews THs Aylas TOV yeypappévav év 16 BBl TolTw.
19 kai aphelée ton logon tou bibliou tés prophéteias tautés, aphelei to meros autou

tou xylou tés zoes kai ¢k tes poleos ton gegrammenon en to biblig toutd.
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20. hame'iyd ha“eduth ‘omer ‘am’nam ba’ maher
‘amen bo’ah- .
Rev22:20 He who testifiesto things says, ) coming quickly.

Amen. Come,

20> Aéyer 6 paptupdv TadTa, Nal, épyopar Taxd. Apmnv, épxov kvpte 'Inood.
20 Legei ho martyron y , erchomai tachy. Ameén, erchou
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21. Chesed haMashiyach kal-haq'doshiym ‘Amen.
Rev22:21 Thegrace of the M ashiyach be all. Amen.
21> ‘H yapis 100 kvplov 'Inood pera mavrov.
21 He charis panton.



